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Carta de fecha 5 de marzo de 1979 diripida al Secretario General por 
el Representante Permanente de China ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de transm'tirle adjunto el texto completo de la declaración 
emitida por la Agencia de Noticias Xinhua el 5 de marzo de 1979, con autorización 
del Gobierno chino, y de pedirle que la presente declaración se distribuya como 
documento oficial de la Psmblea General, en relación con el tema 11 de la lista 
preliminar, y del Conse de Seguridad. 

(Firmado) CHEN Chu 
Representante Permanente de la 
República Popular de China ante 

las Naciones Unidas 

70-05672 / . . . 
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Declaración emitid,? uor la Acencin de ?loticias Xinhun el 5 de 
marzo ac 1979, con autorizaci,ón del. Gobierno chino 

La Al:cncia de Noticias Xinhun ha sido autorizada por el Gobierno chino par;% 
emitir la siguiente drclnración: 

Lns tropas chinas de frontera han logrado los Jbjetivos establecidos 
para ellas ãesde que se vieron obligadas a lanzar un contraataque en defensa 
propia, el 17 de febrero, contra provocaciones armadas e incursiones incc-. 
santes de los acresores vietnamitas contra China. El Gobierno chino anuncia 
que, a partir del 5 de marzo de 1979, todas las tropas chinas de frontera 
se están retirando a territorio chino. 

Cl Gobierno chino reitera que no desea una sola pulgada de territorio 
de VCet ikun, pero que tampoco tolerará incursiones en territorio chino. 
Todo lo que queremos es una frontera pacífica y estable. Esperamos que 
esta posición justa del Gobierno chino sea respetada por el Gobierno de 
Viet FJam y por los gobiernos de otros países del mundo. Advertimos a las 
autoridades de Vict hsm que no deben efectuar m& provocaciones armadas ni 
incursiones a lo largo de la frontera china después de la retirada de las 
tropas chinas de frontera. El Gobierno chino declara solemnemente que China 
se reserva el derecho de volver a atacar en defensa propia en caso de una 
repetición de tales actividades por parte de Vict i\Tam. 

Hemos sostenido siempre que las controversias entre dos naciones deben 
arreglarse pacíficamentr por medio de negociaciones. El Gobierno chino 
propone una vez miis que las partes china y vietnamita celebren Sipidamente 
nee;oc iaciones para examinar la forma de garantizar la paz y la tranquilidad 
R lo largo de la frontera entre los dos países y procedan luego a solucionar 
las controversias limítrofes y territoriales. Confismos sinceramente en 
que Vict Ilam responderá positivamente a nuestra propuesta. El Gobierno chino 
está dispuesto a considerar seriamente cualquier propuesta que aytld? a salva- 
guardar la paz y la tranquilidad en las zonas fronterizas y a resolver las 
controversias cn cuestión. 

biste entre los pueblos chino y vietnamita una tradicional amistad 
que cs no sólo en intcr6s de nuestros dos pueblos sino tnmbi& PII interh 
dr los pueblos del Asia sudoriental., de Asia en su totalidad y de todo el 
mundo . El pueblo chino osi[:n:l r.ran valor a su amistad con el pueblo de 
Vict Ilam. A pesar de que rsta nmistad se ha dafiado rn los Últimos anos, lo 
que ha sido paro nosotros motivo dc aflicción, esperamos uns .usamrnte que se 
restaure. Confirunos en que las nutoridndes vif~tnnmitas considcrar6.n ser+-- 
mente los intercscs fundnr::cntnlr~s rlr wnbos pueblos y pondrán fin R su poll-- 
ticn hostil contr:1 Chinrl, tic mrlnera qw los puebl.os chino y vietnamita puedan 
vivir juntos cn nmist-:rl ~jcncrnción tras c-cncrnci ón, 
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Creemos que nuestra posición positiva y constructiva contar4 con amplia 
simpatPa y apoyo internacionales. Al mismo tiempo, esperamos que todos los 
p&es y pueblos amantes de la paz y defensores de la Justicia tomen medidas 
para pedir a las autoridades vietnamitas que pongan fin rápidamente a su 
a&resiÓn contra Kampuchea y retiren todas sus fuerzas de invasión FL su propio 
territorio, para servir así a los interesea de la paz1 la seguridad y la 
estabilidad del Asia sudoriental y de Asia en su totalidad. 


